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Kapitel I


Sent på eftermiddagen holdt anføreren for den berygtede Garfield bande inde med at udspørge vagterne og havde en fortrolig samtale med sin bedste bøddel.

— Hun er borte, Grat, mumlede han og slog sig ned ved bålet. — Sandsynligvis på vej til en eller anden elendig flække for at købe en ny kjole.

— La’ vær’ og få myrekryb, tilrådede den firskårne Grat Hoxie. — Abby ska’ nok komme tilbage. Og det er ikke sandsynligt, nogen lovhund her ka’ genkende hende.

— Det har vi ingen garanti for, indvendte Garfield.

Kansas’ jord var begyndt at brænde under fødderne på den vidt berygtede Garfield bande — en udsøgt samling på 15 banditter og »strubesnittere«, som i de forløbne tre år var sluppet heldigt fra en mægtig flok bankrøverier, diligenceoverfald, kvægtyverier og — mord. For få dage siden var banden draget over statsgrænsen og havde slået lejr i Missouris bjerge. Garfield havde i sinde at hvile ud her et stykke tid.

Halvvejs oppe ad den næsten nøgne bjergside havde banditterne fundet en stor græsklædt klippehylde på et par hundrede skridts bredde og udstyret med en rislende kilde. Garfield havde ment, det var den ideelle lejrplads. Højere op kunne de ikke komme, fordi bjergvejen var for stejl. Men op til hylden snoede et spor sig. Når han blot anbragte et par vagtposter ved sporet, kunne der holdes udkik med det over en halv mile, så han kunne blive advaret i tide, hvis der blev sat et angreb ind mod hans »rekreattionssted«. De nærmeste omgivelser var lige så flade og nøgne som et afdækket spisebord — frataget en skovklædt klippe cirka 100 skridt mod øst.

Banden var rigeligt forsynet med alt, der gør livet værd at leve — og er nødvendigt til dets opretholdelse: Ammuntion, whisky, proviant og penge — plus klart kildevand, hvis nogen skulle få den tåbelige tanke at fortynde whiskyen. De to sidste togter havde været såre indbringende. Garfield havde ment, banden kunne hygge sig her i uoverskuelig fremtid, lade hestene hvile godt ud og nyde livet med glade kluk fra dunkene.

I det vilde Vestens krudtrøg-skrevne historie findes der ikke ret mange bandit-koner, som har forlangt at leve sammen med deres mænd, deltage i diligence-plyndringer og bankrøverier og holde hus under åben himmel i banditlejre blottet for selv de ringeste bekvemmeligheder.

Abby Garfield var en af de få undtagelser, der bekræftede denne regel. På masser af sherifkontorer i Kansas hang hendes fotografi og signalement side om side med hendes ryggesløse mands og den ligeså berygtede Grat Hoxies. Det sagdes, at den viltre Abby på mange måder var ligeså farlig en bandit som selveste Garfield. For et par timer siden havde Garfield opdaget, hun var forsvundet. Vagtposterne havde berettet, at den rødhårede landevejsrøverske havde forladt lejren lige efter frokost for at drage til den nærmeste bymæssige bebyggelse og købe nyt tøj.

— Fandens til kvindemenneske, hvæsede Garfield. — Der er udsat 1000 dollars på hendes hoved. Men alligevel går hun i butikker som en almindelig husmor.

— Abby skal nok klare sig, beroligede Hoxie. — Hun er ikke noget almindeligt fruentimmer.

— Ved det, hvislede Garfield. — Men uheldet kan være ude efter hende. Hun har før prøvet på den slags streger, husker du nok?

— Naturligvis, grinede Hoxie. — Conway City for et årstid siden. En vicesherif anholdt hende i en hattebutik. Hun blev smækket i distriktsfængslet, og …

— Og vi fik hende ud, afbrød Garfield med et dystert nik. — Jae, det var et rigtigt togt. Men det kostede os to gode mænd, på grund af at det fjollede kvindemenneske ville ha’ en ny hat.

Banditføreren, der var sidst i 30rne, var en morderlig flot fyr, høj, iført sort ridetøj og to lavthængende seksløbere, kaliber 45 med perlemorsforsirede skæfter. Han var blond, vejrbidt og blåøjet. Desuden var han vildt forelsket i den skønne kvinde, han var smedet sammen med på det tidspunkt, da Garfield banden blev dannet. Abby var hans helt private, hans dyrebareste skat. Hans 14 håndgangne mænd vidste, det var mere end studedumt at sende hende et lunt blik. Når de så på Abby, sørgede de for at se fuldkommen lidenskabsløse ud — skjulte deres beundring eller hvad værre var. Når de talte til hende, var deres stemmer fulde af ærbødig respekt. Hvis de ikke sørgede for på alle måder at holde sig i skindet, ville det komme til revolverkamp med Garfield. Og han var den hurtigste til at trække fra læderet og bedste prikskytte i hele banden.

Hans trofaste næstkommanderende var gjort af et ganske andet malm. Grat Hoxie var muskelsvulmende som en bedre præmietyr — og ligeså snavset. Hans tøj så ud, som var det fisket op af en skarndynge. Han barberede sig kun sjældent og modvilligt. Ingen kunne huske, når han sidst havde ført en kam gennem sit brune, tjavsede hår. Hans næse stak frem som et flammende fyrtårn. Øjnene var lysegrå. Han var særdeles snu og snedig — og i ligeså høj grad blottet for samvittighed.

— Du burde ha’ forudset, hun ville prøve igen, sagde han til sin boss. — Hver en gang som hun begynder at klage over sine klude, kan du være brandbombesikker på, hun har i sinde at forlade dig for at få fat på noget nyt i den nærmeste by. Hun har gjort det før. Og der er ingen skade sket.

— Altså frataget balladen i Conway City, skumlede Garfield og kastede et blik mod øst. Tæt ved afsatsens rand var der blevet rigget en fold op af tove til bandens ædelige gangere. Og nær ved den begyndte sporet, som førte ned til lavlandet. — Gid satan havde Laredo og Rocky! De skulle ikke have ladet hende stikke af.

— De turde naturligvis ikke stoppe hende, sagde Hoxie med et skuldertræk. — De ved, hvor farlig din kvinde er, når hun bliver gal i skallen.

— Well, gryntede Garfield. — Der er nok heller ingen fare for, at en tilfældig blikstjernebærer her på egnen genkender hende. Vi er et godt stykke vej fra vores gamle jagtmarker.

— Hvis som at en stjernevom opdager hende, så ska’ han nok komme til og ønske, han aldrig havde gjort det, drævede Hoxie. — Abby ska’ nok gøre ham ked af det. Hun har værktøjet med og ved, hvordan det ska’ bruges.

— Hun er et pokkers pigebarn, klukkede Garfield stolt. — Hun går ind og køber luksuskluns i en butik. Og hvis en lovhund dukker op, plaffer hun sikkert ørerne af ham. Hun skal nok vende tilbage — som altid … om et døgn. Og så vil jeg skælde hende huden fuld — og hun vil skælde mig ud. Vi er som skabt for hinanden — er Abby og mig.

Den nærmeste by var en lille enligtliggende flække ved navn Coreyville. Og Abby Garfield skulle først ankomme til den næste morgen. Så de to ryttere, der nærmede sig sydfra, kunne ikke undgå at nå staden først. Skæbnen havde i sin uransagelige visdom besluttet, at de skulle ride deres trætte krikker ind på Coreyvilles støvede hovedgade ved femtiden om eftermiddagen, mens den tidlige vårsol oplyste denne hovedfærdselsåre.

De kunne slet ikke undgå at se alle de nymalede plakater, der var slået op over alt. To navne blev med politisk pågåenhed slynget lige ind i deres ansigter for hvert et skridt, de mødige ridedyr tog.

Wyler — for bedre tilstande

Bull — befolkningens helt

Jefferson Wyler. Montgomery Bull. Navnene blev gentaget indtil væmmelse på opslag efter opslag.

Stem på wyler — coreyvilles egen søn, skreg den ene plakat. Mens den næste modsagde den groft:

Stem på bull! bull lover at passe sin gerning utrætteligt — beskytter den enkeltes ret — vil skabe et nyt og større coreyville! bull som marshal!

Den højeste af de to ryttere slyngede det ene ben over sadelhornet og begyndte at rulle en cigaret med sine solbrune fingre.

— Det ser ud til, at de er ved at vælge en ny marshal i denne hersens by, gamle jas, brummede han.

— Har du regnet det ud ganske alene? grinede Bill Valentine. — Well, jeg tænkte nok, du ville begynde at bruge hjernen — på et eller andet tidspunkt.

— Det er det kedelige ved dig, at du er misundelig på mig, fordi jeg tænker hurtigt og smart, jamrede Ben Emerson.

De stedlige indvånere, der kom traskende på plankefortovene, tilkastede dem nysgerrige blikke, men gik intetanende videre. Og de nyankomne følte sig ikke spor fornærmet over denne ligegyldighed. Ingen kunne med rette beskylde Bill og Ben for at være forfængelige. De var skødesløse, ligeglade og sædvanligvis yderst selskabeligt anlagt på en venlig måde. Men de forstod også at bruge næverne og endnu mere hårdtslående argumenter som bly, når det var nødvendigt. De var stærke og seje som sadellæder. Men disse egenskaber havde indbyggerne i Coreyville intet kendskab til — endnu!



Bill Valentine var sorthåret og havde et regelmæssigt, kønt ansigt, der var brændt bronzebrunt af sol, storm og sne. Hans skuldre var brede, brystkassen hvælvede som en tønde. Han målte seks fod plus to-og-en-halv tomme på strømpefødder. Ben Emersons hår var sandfarvet. Han var slank, senet, muskuløs og to-en-halv tomme højere end sin partner. Hans øjne var blå som en skyfri himmel — og så ligeså uskyldige ud. Det var noget, som havde narret mange til at tro, han var uskadelig — lige til han spændte musklerne og med henrykkelse kastede sig ud i forrygende kamp. Begge var iført slidt og medtaget cowboytøj. Bill havde en colt .45 siddende i et lavthængende hylster, hvis spids var surret fast til hans lår med læderremme. Ben var forsynet med to skydere. Begge havde en god Winchester siddende i sadelhylstret.

— Lader til at være en lille, venlig by, bemærkede Ben. — Yderst fredelig.

— Her findes allenfals en arrest, sagde Bill med et skuldertræk.

Der fandtes tidspunkter, hvor disse to rastløse texanere fandt det mest formålstjenligt at indlogere sig i den nærmeste kasjot. Ikke fordi de følte sig stærkt tiltrukket af fyre med sherif- og marshalstjerner, heller ikke fordi de betragtede arrester og tugthuse som steder, hvor mennesker blev forbedret, fordi de var berøvet deres frihed. For de to værste helvedeshunde i Wild West var en arrest kun ensbetydende med ét: Gratis kost og logi på de dræbende trist-hæderlige samfundsborgeres bekostning.

På dette tidspunkt var deres seddelstak af normal størrelse — ligeså tynd som et gammelt, brugt og ofte slebet knivsblad. De ejede nøjagtig 17 dollars tilsammen, men det generede dem ikke. Under turen gennem vildmarken fra det nordøstlige Oklahoma havde de levet af jordens grøde — det ville sige vildtet, som fandtes i rigelige mængder. Og krudt havde de haft nok af, selvom beholdningen af kaffe og whisky var svundet stærkt ind. Men nu længtes de efter andre menneskers selskab plus de adspredelser, der ifølge deres erfaringer altid fandtes i en by på civilisationens ydergrænse. De regnede med at kunne få pengebeholdningen til at blomstre op som roser i juni, før de drog videre uden bestemt mål med tilstrækkelige forsyninger af alle livsnødvendigheder.

Fra sted til sted var de draget i utallige år. Ligesom rullende sten havde de aldrig samlet mos. Der fandtes ikke mange større byer i Sydvestamerika, som de ikke havde betrådt — og i de fleste flækker havde de også optrådt og sat deres uudslettelige spor. På deres egen sælsomme facon var de lovlydige mænd. Aldrig havde de været banditter. Men på den anden side havde de ikke ret meget til overs for lovens såkaldte hæderkronede håndhævere. Mangen lovløs havde lidt sin retfærdige straf takket være Bills og Bens indgreb — og mangen lovhåndhæver var blevet gammel før tiden og et nervøst vrag, som aldrig var kommet i sin gode, gamle form igen. Hvor der var ballade og blodsudgydelser var texanerne også. Undertiden brød balladen løs, før deres ankomst — men som oftest først efter, at de havde svunget sig af sadlerne.

I Coreyville havde de brug for et sted, hvor de kunne hvile deres trætte hoveder. Det var derfor, Bill var kommet med hentydningen til byens arrest. Og de ville igen gribe til den velkendte altid virkningsfulde metode. I løbet af en times tid ville Coreyvilles træge fred blive forstyrret. Bill og Ben ville på den ene eller anden måde være ansvarlige for det. Og at de ville være indblandet, var ligeså givet som følgerne: De ville blive indbragt i arresten — og efter at have set nærmere på den, ville de forlange at få et ordentligt måltid mad. Den metode slog aldrig fejl — undtagen i de tilfælde, hvor de pludselig ombestemte sig og rakte loven en hjælpende hånd lige fra begyndelsen. De mindedes stadig med undren en gang, da de ligefrem havde trykket en sherif i hånden. Mindet kunne få Ben til at blegne — sammen med enkelte andre. Som for eksempel dengang han og Bill for ikke at genere nogle venligtsindede skotter havde iført sig skotteskørter — og prøvet at se beærede ud, mens de frøs forbandet om lårene.

Af de forbipasserendes højrøstede bemærkninger forstod de, at valget var overstået. Nu var stemmerne ved at blive talt op. Og da byen kun var lille, ville resultatet foreligge inden længe. Men da de var fremmede fra en helt anden stat og intet kendte til byen, ragede det dem ikke et glas øl, om Wyler eller Bull blev valgets sejrherre,

Men Bill bemærkede, at rejsestalden, som de førte hestene ind i, havde et skilt, hvorpå der uden omsvøb stod J. Wylers rejsestald og smedje. Grovsmeden samt indehaveren havde travlt ved essen. Han var ikke helt så muskelsvulmende som de fleste smede — men tøndeformet bryst havde han, var skaldet og midt i 40rne samt lod til at være en yderst beskeden natur. For ikke at sige selvudslettende. Han modtog partnerne med et nik og skød skulderen hen mod et par tomme spiltove.

— Overnatning? spurgte han.

— Akkurat, nikkede Bill. — Måske længere.

— Jeg kræver ikke ågerpriser, sagde Wyler. — En dollar pr. dag for begge kramper. Stuv sadlerne ind i seletøjskammeret, hvis I har lyst.

— Tak for tilbudet, sagde Bill. — Findes der gård bag arresten?

— Øh — naturligvis, gryntede Wyler.

— Well … Bill smilede let. — Så stuver vi grejerne der.

— De eneste fyre, som har lov til at ha’ deres tingeltangel der, er dem, som sidder bag tremmerne, erklærede Wyler. — Og det gør I ikke.

— Man skal aldrig opgive håbet, sagde Bill.

— Det drejer sig kun om et tidsspørgsmål, forklarede Ben beredvilligt.



Mens de sadlede hestene af, spurgte Bill Wyler: — Regner du med at vinde valget?

Wyler rystede omgående på hovedet: — Naij. Regner ikke med at ha’ skyggen af en chance. Jeg lod mig blot opstille, fordi nogle af mine kunder sagde, jeg burde — og for at Bull skulle ha’ en modstander. Men han er sikker vinder. Han er yderst populær og skrap. Han er ikke nogen tøsedreng og forstår at bruge sine skydejern. Og jeg kan ikke påstå, jeg er hæderligere end han.

— Du lader til at være en god taber, bemærkede Bill.

— Jeg har ingen grund til klage, sagde Wyler med et skuldertræk. — Det er gået ærligt til ved valget.

— Hva’ er der sket med den tidligere marshal? spurgte Ben. — Er han gået hen og har døet for jer?

— Well, nej, svarede Wyler. — Faktisk håber vi alle, at Hank Todd kommer til at dø ganske fredeligt i sin seng. Der findes masser af mennesker i Coreyville, som aldrig har sat særlig pris på gamle Hank. Men det er hovedsagelig slapsvanse, som kæfter op uden at du til ret meget mere — som borgmesteren, præsten og byrådsmedlemmerne. Hank er en gammel, råbarket pioner, som aldrig har lært fine manerer eller dyre talemåder.

— Men en god mand? pumpede Bill.

— Den allersombedste, nikkede Wyler. — Han har ganske vist ikke arresteret nogen i lange tider. Har ikke været nødvendigt. Her har hersket fred og ro.

— Hvorfor skal han så trække sig tilbage? spurgte Ben.

— Om ni dage fylder Hank 60 år, forklarede Wyler — Byrådet har bestemt, en marshal ikke må være ældre. Hank bevarer stillingen til sin 60årsdag. Ikke ét sekund længere. Jeg tør vædde på, Monty Bull er ved at gå til af utålmodighed. Han har altid kæppet op om, i hvilken elendig forfatning arresten er. Vi har hverken vicemarshal eller arrestforvarer. Der er ikke blevet så meget som fejet i de fem år, Hank har været marshal. Den slags er han revnende ligeglad med.

— Du sagde, du regner med, denne Bull-kanut bliver en god marshal, brummede Bill. — Men det lader ikke til, du føler dig særlig overbevist om det.

— Monty har en mægtig kæft siddende i en mægtig knold, hvis du forstår, hvad jeg mener, forklarede Wyler. — Flot fyr. Stærk. Jeg tror, jeg ville beundre ham, hvis han ikke var sådan en forbandet pralhals.

Indtil videre mistede de to vejfarere enhver interesse for valget. De hankede op i deres grejer. Bill spurgte:

— Hvor ligger arresten?

— En husblok mod nord — på hovedgaden, svarede Wyler.

Bill og Ben sagde høfligt tak for oplysningerne, betalte på forskud og slæbte deres oppakning med ud. Kort efter havde de fundet en baggyde, der løb parallelt med hovedgaden. Da de nåede hen til arrestgården, konstateredé de, den var indhegnet med en høj mur. De gad ikke ulejlige sig med at overstige den, smed uden dikkedarer grejerne over muren, fortsatte hen til en tværgyde, som førte til hovedgaden. De ejede 15 dollars og en kæmpemæssig tørst. Så de ilede automatisk ind i den nærmeste saloon.

Den hed noget så nydeligt som Bisontyren og lå på den modsatte side af gaden et lille stykke fra arresten. Der var stadig masser af byens borgere på gaden. Deres ansigter blussede af valgfeber. Og da texanerne trådte ind i saloonen, så de, den også var stuvende fuld af vælgere. Stemningen var munter — med bægerklang og håndklask. Partnerne indsnusede med kendermine den blandede duft af tobaksrøg, whisky, øl og kropssved, mens de, mosede sig frem til baren, hvor de hjemmevant anbragte albuerne på messinggelænderet.

To bartendere sled i det. Saloonværten hjalp dem. Han var en lille fyr med tøndevom, hed Jones, men blev på grund af sit skinnende, pilskaldede kranium aldrig kaldt for andet end Skalde. Han serverede højst egenhændigt for de to fremmede — stillede uden at spørge om, hvad de ønskede, to skummende krus koldt fadøl foran dem samtdig med, han nok så muntert bekendtgjorde:

— På husets regning, drenge. Nu er stemmerne blevet talt op. Vi har fået vores nye marshal. Han nikkede hen mod et hjørne: — Selveste Monty Bull.

Før partnerne rettede opmærksomheden mod den triumferende sejrherre, bevæbnede de sig som på tælling med ølkrusene og tømte dem med andagtsfuld mine. Utallige år var det siden, Skalde Jones’ øl i den grad var forsvundet som dug for solen. Med et beundrende blik fyldte han atter krusene. Texanerne skvulpede halvdelen af øllet i sig. vendte sig så for at se på forestillingen der udspilledes i hjørnet.

Monty Bull ragede et stykke op over sine gratulanter. Han så ud til at være en godmodig mand, temmelig trind og i den farlige slutning af 40rne. Ansigtet var kønt, musklerne svulmede. Hans brune hår var flot og fejende som en klisterkost, overskægget stort og hængende på samme skønhedsmættede måde som en hvalros’. Det var ganske tydeligt, at han frydede sig over denne skægvækst. For han sad og strøg den kærligt, mens han pralede løs overfor sine tilhørere.

— Havde aldrig regnet med, Jeff Wyler havde skyggen af en chance, gøede han. — Flink fyr gamle Jeff. Dygtig smed. Men beklageligvis behøver en dygtig smed ikke at være en dygtig marshal. Jeff er for blød til at håndhæve lov og orden — samt ro.

— Hva’ med hotellet, Monty? spurgte en tørstig sjæl. — Har du tænkt dig at drive Rialto samtidig med, at du håndhæver loven?

— Rialto er Coreyvilles bedste hotel, erklærede Bull uden falsk beskedenhed. — Så det vil aldrig blive lukket. Min portier kan ordne det hele, når jeg er ude som marshal.

De to vejfarere vekslede et tankefuldt blik. Bill sagde stilfærdigt:

— En hotelvært, der er blevet lovhåndhæver — det er noget ganske nyt.

— Man må indrømme, at han ser stærk ud, erklærede Ben.

— Masser af muskler, men ingen hjerne — det vil jeg ganske givet regne med, erklærede Bill.

— Hej, Monty! kaldte Skalde Jones. Hvorfor prøver du ikke med 20-dollars-spillet ? Det er din store dag, så lad os andre også få lov til at fornøje os.

Forslaget forårsagede store latterbrøl. Folk så ivrigt på den nyvalgte marshal. Texanerne så forbløffede ud, til Jones forklarede:

— I ka’ lige bande på, det er værd at se. Det er noget, som vi har helt for os selv her i byen — som hører med til den. Det er Monty Bull, som startede på det 20-dollars-spil i sin tid.

— Hvad går det ud på? spurgte Bill drilsk. — Tilbyder han 20 dollars til den der kan skvadre højere end han selv? Det er hverken et spil eller et væddemål. Han vil vinde hver gang.

Jones så bebrejdende på ham. Partnerne indså, at Jeff Wyler ikke havde overdrevet; Monty Bull var i allerhøjeste grad populær. Ikke ret mange ønskede at træde ham over tæerne. Jones sagde temmelig vrippent til Bill:

— Sådan bør man ikke omtale vores nye marshal. Det er ikke pænt. Nu ska’ I straks få at se, hva’ det spil går ud på.

— All right gutter, bralrede Monty Bull grinende og smed trøjen. — Hvem vil være den første? Findes der nogen stærke mænd i saloonen?

Hans omtale af styrkeforholdene fremkaldte nye latterglam. En høj, velbygget mand fremtog to 10-dollarsedler, lagde dem på baren og stillede sig foran Bull, som satte hænderne i hofterne og grinede forventningsfuldt.

— Husk barestens, Chuck, sagde han til den høje. — Husk at sigte efter min solar plexus. Det er lige over bæltestedet. Slå så hårdt, som du kan. Brug bare et stort og godt sving. Tænk ikke på, at det kan komme til at gøre ondt på mig.

— Monty er en mægtig stærk og sund fyr, forklarede Skalde texanerne. — Han gør — øhø morgengymnastik! Løfter vægte og den slags. Han kalder det at holde sig i fyy-sisk træning. Hans mellemgulv er ligeså hårdt som en granitklippe. Alle der slår ham der, får så godt som knust knoerne.

— Der findes ingen, som er så stenhård, indvendte Bill.

— Monty Bull er, erklærede Jones. — I fem år har jeg set ham udfordre en hel masse tilrejsende — men endnu har der aldrig været nogen, som har kunnet få ham til at knække sammen så meget som en tomme.

— Nå, det er det, spillet går ud på? brummede Ben.

— Ak’rat, nikkede Jones. — Man får kun ét slag. Slår til med al kraft. Hvis han bliver stående uden at røre sig — og det har han altid gjort — må man betale ham 20 dollars.

— Men hvis han knækker sammen, så må han rykke ud med skillingerne? drævede Bill.

Jones glippede med øjnene: — Jae — naturligvis. Men det er aldrig sket! Og jeg tør vædde på, at det heller aldrig kommer til at ske. Se bare til — brug øjnene.

Texanerne så til —med dybtfølt interesse. Den høje mand trak sin knytnæve langt bagud mens tilskuerne spredtes for at give ham slagplads. Så kom et vejrmølleslag hvinende gennem luften og landede midt i Bulls stenhårde mellemgulv. Han rørte sig ikke så meget som en brøkdel at en tomme — til trods for det mægtige smask, knytnæven havde frembragt. Nogle af tilskuerne glippede uvilkårligt med øjnene. Den høje udstødte en sagte ed og gav sig til at kærtegne sine rødmende knoer, mens han mumlede:

— Du vinder, Monty. I to år har jeg prøvet at gøre det — men endnu aldrig vundet.,

Han samlede sine penge op og rakte dem til Bull, som omgående stak dem i lommen.

— Flot klaret, Monty!

— Ikke noget at snakke om, klukkede Bull. — Drejer sig kun om muskeltræning. Rigtig mad. Gymmestik og legemlige øvelser. Ka’ I huske ham den texaner, der kom gennem byen sidste efterår, drenge?

Jones lagde fortroligt hånden på Bills arm: — Det var en stor og stærk krabat, ham texaneren. Da han ramte Monty lige i madspanden — ja, da troede jeg altså, at Monty ville ryge lige lukt ud gennem væggen. Men Monty rørte sig ikke ud af pletten. Og ham texaneren var nødt til at rubbe morderlig rapt hen til dr. Butterworth. Han jamrede sig som en kagekone. Siden fortalte doc, at hans håndled var brukken! Så hård er Monty!

— Jeg har altid haft medlidenhed med den fyr — Catlin, betroede Bull sine trofaste beundrere. — Men naturligvis var han texaner — og I ved, hvad texanerne er for nogle stabejser. De er aldrig så skrappe, som at de bilder sig ind. Store i kæften er de — men endnu har jeg aldrig været ude for en texaner, som var i stand til at nedlægge mig.

Jones betroede partnerne: — Monty har ikke høje tanker om texanere. Tre hårdkogte fyre fra Texas kom engang gennem Coreyville. De lavede ballade på Montys hotel, Rialto. Well, Monty smed dem personligt ud — bang-tju! Og siden den gang har texanerne været til det rene grin her i byen. Monty sørger altid … Hans stemme døde bort. Nervøst betragtede han Bill og Ben: — Høv, I to skulle vel ikke være — øh — texanere?



— Du gætter rigtigt, lille mand, knurrede Bill. — Vi stammer fra Texas.

Samtidig med han sagde »Texas« lettede han ærbødigt på låget. Ben gjorde det samme. Så gravede Bill en mønt op af lommen, kastede den op i luften og sagde: — Plat eller krone?

— Krone, brummede Ben.

Bill snuppede mønten i luften, klaskede den ned på håndledet, så på den og meddelte:

— Du tabte, lange spir.

Latterbrøl og samtale forstummede, da han roligt begyndte at bevæge sig bort fra baren og blandede sig med flokken, som beundrende trængtes om den nyvalgte marshal. Han nikkede til sammme, som rynkede panden og snøftede:

— Noget, som jeg kan gøre for dig, ven?

— Dit 20-dollars-spil interesserer mig, svarede Bill. — Har du noget imod at prøve igen?

De omkringstående vekslede muntre miner. Bull klukkede ligeså melodisk og henførende som en forkølet flodhest:

— Du er velkommen, ven. Men jeg bryder mig ikke om, du løber nogen unødig risiko. Når du slår på min solar plexus, risikerer du at smadre hånden. Da han sagde det sidste, daskede han sig øredøvende lige over bæltestedet.

— Du sætter selv 20 dollars ind? spurgte Bill.

— Naturligvis.

— Så fanden i risikoen, sagde Bill. — Er du parat?

— Bull stak vommen frem, anbragte hænderne i hofterne og blottede tænderne i et fanden-i-voldsk grin samtidig med, at han sagde:

— Bare klem på, mister.

Ben havde atter helliget sig sit øl — gad ikke se på forestillingen, fordi han vidste, hvordan det ville ende. I modsætning til den anden satte Bill ikke et sving ind. Hans højre knytnæve tilbagelagde kun en kort strækning. Men hanlagde hele sin slagkraft og vægten af sin krop i slaget. En krop, der i modsætning til Bulls havde holdt til utalte slag, som havde medført overfladiske sår og indre kvæstelser — som var blevet mærket af kuglesår — som havde tålt sult, tørst og et stort udvalg af vidtforskellige slags måneskinswhisky og andre fordægtige former for alkohol.

Virkningen var alt-ødelæggende. Bull udstødte en sælsom hæs, hivende, hæslig stønnen og knækkede forover samtidig med, at han tumlede fem skridt baglæns. Hans brede ryg bragede mod baren. Al kulør forsvandt fra hans ansigt. Hans øjne blev glasagtige som tomme whiskyflasker, da han brød sammen. Og mens han segnede til gulvet kunne tilskuerne tydeligt høre ekkoet fra Bills næve, da den begravede sig i den uovervindelige Monty Bulls mellemgulv.

Dyster stilhed. Ben brød den med en munter klukken og drævede:

— Det var lige noget for en texaner.

Bill pustede på knoerne og grinede til de lamslagne tilskuere.

— Jeres storpralende kammerat glemte at lægge de 20 dollars frem, sagde han. — Så ingen kan vel have noget at indvende mod, jeg selv ordner den lille affære.

Stilheden holdt sig, mens han gik hen til den nedlagte og tog sammes tegnebog op. Han trak to tiere ud af det bugnende indhold, stak dem i lommen, anbragte tegnebogen på det sted, hvor han havde taget den, og rejste sig. Men nu så de tilstedeværende godtfolk såre sure ud.

— Du er temmelig fræk! glammede én.

— Ærlig kamp, svarede Bill med et skuldertræk. — Så vidt jeg kunne se.

Manden rykkede frem mod Bill med krigerisk-fremskudt skuffe.

— Du slog Monty, før han var parat, snerrede fyren udfordrende.

— Er du parat? spurgte Bill venligt.



— Ja, for helvede, skumlede fyren og begyndte på et godt gammeldags sving.

Bill afparerede med venstre underarm og satte en drønhård uppercut ind med højre. Den nyvalgte marshals ædle forsvarers hoved røg bagover som en knækket lilje. Hans fødder tog en hurtig, men særdeles grundig afsked med gulvet. Han fløj over til sine kammesjukker, vildt fægtende med armene og ligeså vildsomt spjættende med gangvorterne. Fyldebøtterne spredtes som avner for vinden. Rasende eder, forskrækkelige forbandelser, snerrende protester fyldte luften — efterfulgt af et fællesangreb på Bill.

— Hold så op, drenge …! begyndte den skrækslagne Skalde Jones.

— Nytter ikke at skråle op, bemærkede Ben koldsindigt og satte sit ølkrus fra sig på baren. — Det her minder om salig general Custers sidste slag mod indianerne. Når det er brudt løs, kan intet standse det. Formentlig ender det her ikke med, at gamle Bill bliver nedlagt ligesom Custer.

Han vendte sig med et øredøvende og hæsligt gennemtrængende hyl — rebelbrølet fra En-stjerne-staten — og kastede sig sig så nok så muntert mod angriberne. Jones dykkede ned under baren efter den traditionelle afsavede haglbøsse. Bartenderne trak sig klogeligt tilbage.

— Så kan det være nok! skrålede Jones og svingede geværet.

Men ingen hørte ham. Bisontyrens stamgæster havde altfor travlt. De to slagvante texanere holdt dem beskæftiget — i allerhøjeste grad.




Kapitel II

Han lå på den gamle sorte lædersofa og tænkte på aftensmad, mens han gumlede på den uundgåelige sorte cigarstump og så op på geværstativet og uret på væggen.
Det stod på 12. Midnat eller middag? Well, det havde stået på 12, ligeså længe den aldrende marshal kunne erindre. Og hvad så … ?
Dagslyset var ved at svinde. Han kunne skimte den nedgående sol gennem vinduet. Klokken måtte være seks — sådan cirka. Sulten var han, men ikke overdreven. Han var ikke længere i besiddelse af en sund appetit. For han grundede stadig stærkere over fremtiden — og hvad den indebar. Om ni dage var det sket. Og hvad så? Marshal Henry Todd grundede meget stærkt på sine sørgelige fremtidsudsigter.
Som han lå der, så han betydeligt mindre og mere fedladen ud, end han var i virkeligheden. I det sidste årti var han begyndt at blive flommet, ligeglad med sit udseende. Ikke fordi det nogensinde havde interesseret ham synderligt. Og nu spillede det fanerne ingen rolle. Om ni dage ville han blive sat på græs — aftægtsgræs. Borgmesteren ville muligvis holde en tale. Naturligvis! Man kunne altid regne med gamle Oley Quist — når det gjaldt taler. Han ville også få et guldur. Det hørte med til afskedigelsen på gråt papir af en gammel, veltjent lovhåndhæver.
Han kendte sin efterfølger. Uden så meget som at hæve hovedet havde han hørt råbene ude på gaden. Monty Bull! En skvadderabe af hoteldirektør. Forhåbentlig ville han passe sit embede, men … Et par år var det siden, der sidst havde siddet nogen i dette spjæld. Well, måske — ni døgn …
Han glippede irriteret hen mod døren og strøg sig automatisk over sit lille overskæg, da der blev dunket løs udvendig fra på samme dør.

— Låsen har ikke virket i et par år, knurrede han irriteret.
Skalde Jones lukkede den ulåsede dør op, tumlede ind rødblussende i hovedet som en kalkunsk hane og gylpede, med sine stemmebånds fulde kraft, hvis man altså kan kalde det sålunde:
— Du er nødt til at rykke ud i en fart, marshal! Ballade af værste slags. Min saloon bliver smadret i småstumper! To fremmede sadelbumser har taget kampen op med alle mine gæster. Det er frygteligt!
— Den slags kan man ikke tillade finder sted i en fredsommelig stad som Coreyville, nikkede Hank alvorligt.
Han lænede sig ud over sofakanten og fandt en støvle. Mens han halede den på, snerrede Jones utålmodigt:
— Kan du ikke rubbe dig?
— Har du ikke lagt mærke til, at jeg faktum rubber mig, svarede Hank let forundret.
Han rakte mægtig langsomt ud efter støvle nr. 2.
— Det gik så fredeligt til, forklarede Jones efter bedste evne. — Monty spillede sit 20-dollars-spil til de to fremmede blandede sig i det …
— Viste sig, sukkede Hank. — Skal altid vise sig. Praler. Og ham har man valgt til marshal …
— Alt gik fredeligt til, indtil disse to fremmede hårdkogte blandede sig i det, forklarede Jones. — Så vidt jeg ku’ se, skal der mindst en snes mand til at berolige dem. De havde nedlagt Josh Potter, da jeg forsvandt. Plus Muley Betts — Luther og Griff.
— Må være et par skrappe kanutter, brummede Hank eftertænksomt. Han havde nu fået den anden støvle halet på og ledte efter sin skjorte.
— Den ene af dem slog Monty omkuld med et svup, meddelte Jones.
Hank opgav eftersøgningen efter skjorten, stirrede skarpt på Jones.

— Hva’ gjorde den ene af dem?
— Det er ganske sandt, marshal. Jeg tror, det var det, der gjorde de andre gale i kalotten. Denne hersens Texassadelbums ramte kun Monty én gang. Og det varede et par minutter, inden Monty igen rejste sig. Men han blev barestens ikke stående op ret længe. Den anden texaner — den længste — tog ham og kylede ham lige tværs over baren. Det var en fandens forbandet ting at gøre, ikke marshal?
Lovhåndhæveren vendte ryggen til saloonværten, klemte grabberne om maven og bøjede sig forover. Jones så hans skuldre skvalpe og spekulerede på, om han monstro skulle være syg.
— Marshal — er du rigtig rask?
Hank klemte øjnene sammen, kæmpede hårdt for at genvinde fatningen, men turde ikke vende sig om mod Jones. Han prøvede at gøre sin røst så rolig som muligt:
— Helt i orden, Skalde. Men situationen i din saloon lader til at være yderst alvorlig. Jeg må høre mere om den, før jeg kan tage mig af den.
Jones havde mest lyst til at komme med indvendinger, men lod være. Han fusede i stedet ud af døren. Knap var den smækket i, før Hank gav luft for sine følelser. Han brækkede sig ikke, åndede knap, smilede slet ikke — men skoggergrinede, så tårerne strømmede ned over hans kinder.
— Himmel og helvede! gispede han. — Dette her er bedre end et guldur. Det stads kan de beholde for dem selv! Monty Bull — kastet tværs over Jones’ bar af en texaner! Han knaldede sin medtagne Stetson-hat ned på hovedet, slog sig for brystet og hævede øjnene mod himlen, mens han stønnede andægtigt: — Gudsketak og lov!
Et par minutter efter vendte Jones tilbage, gispende — og hændervridende. Men på dette tidspunkt havde marshallen allerede iført sig sine sidevåben — to langløbede skydere, der sad i yderst upudsede hylstre og hang ned fra et bælte, der ligesom revolverne — fabrikat Leech og Rigdon — stammede fra tiden før borgerkrigen mellem Syd- og Nordstaterne.
— Davs igen, Skalde, sagde han med et vennesælt nik. — Hvordan står det til?
— Bliver stadig værre og værre — og værre, jamrede Jones. — Marshal, du må skynde dig.
— Er texanerne hårdt medtaget?
— Ingen kan komme nær nok til at lægge hånd på dem! hvinede Jones. — Hårdt medtaget! Mord og bøddel — de ser ud, som om de kunne fortsætte en time til. Du må sætte en stopper for det!
— Hvad med Bull ? spurgte Hank, og gjorde sig de hæderligste anstrengelser for ikke at grine.
— Han ser ikke særlig godt ud, sukkede Jones. — En af texanerne har givet ham et blåt øje.
— Det er skrækkeligt sukkede Hank. — Ligefrem rædselsvækkende. Sikken dog en skam.
—Marshal! Jones viftede voldsomt. — Kommer du — eller kommer du ikke?
— For fanden, Skalde, brummede Hank. — Hva’ mener du med det? Naturligvis kommer jeg. Jeg er lovens håndhæver i Coreyville — ni dage til. Og jeg passer min pligt. Hvis et par skrappe texanere laver helvede hedt i Bisontyren, så er det mig, der skal stoppe det.
Uden at forhaste sig trak han sin falmede jakke på. Så traskede han hen til skrivebordet, trak en skuffe ud og begyndte i ro og mag at lede efter en god cigarstump. Jones var nær ved at tudskråle af forventning og dirrende spænding.
— Marshal …, begyndte han.
— Jeg er faktisk parat, erklærede Hank. — Stik bare i forvejen, Skalde. Sig til de ballademagere, at jeg er under opsejling. Det skal sikkert nok få dem til at falde til ro, før jeg ankommer.

— Du skynder dig? bad Jones.
— Bevæger mig lige så hurtigt, som jeg kan, Skalde, forsikrede Hank.
Jones tøffede atter af. Hank gav sig god tid til at fremfinde cigarstumper, som han stoppede i lommerne. Så gabede han velfornøjet. Tre minutter efter traskede han ud i gadens mørke. Undervejs til Bisontyren standsede han for at veksle venskabelige verber med de gamle, der sad foran købmandsgården. Det tog kun fire minutter.
Udenfor Clancys sadelmagerbutik standsede han atter for at beundre en sølvbeslagen sadel — i fire minutter. Og imens lagde han hovedet lyttende på skrå for at høre larmen henne fra Bisontyren. Den kunne tydeligt høres gennem det smadrede vindue: Brag fra splintrede møbler, hæse hyl, rasende brøl, knuste glas, Skalde Jones’ højlydte men forgæves protester — og gennem hele denne miskmask af lyde Bens rebelbrøl. Skyggen af et glad grin gik hen over Hanks velpolstrede ansigt. Med et tilfreds suk trampede han videre.
Da han nærmede sig saloonen, så han — naturligvis — opløbet, der havde samlet sig ude på gaden. I udkanten af de nysgerriges skare stod Jeff Wyler med korslagte arme og taktfast gumlende på en skrå.
— Dejlig aften, Jeff, bemærkede Hank.
— Lige netop, marshal. En kende køligere.
— Hvordan har du det?
— Udmærket. Og du?
— Okay. Hørte du om valget. Forbandet trist.
— Well, du ved, hvordan den slags går. Kan ikke påstå, jeg er helt hjertenedbrudt.
— Hvordan går det med Milly?
— Udmærket. Dr. Butterworth har taget sig smukt af hende.
— Det glæder mig mægtigt at høre.
En vranten borgermand brød ind i denne venskabelige samtale ved at gribe fat i marshallens arm og pege hen mod saloonen.
— Man slås derinde, bekendtgjorde han — temmelig overflødigt — Der er forrygende ballade, tumulter, marshal. Har du ikke i sinde at sætte en stopper for det?
— Det var da et dumt spørgsmål, brummede Hank — Hvad tror du, en lovhåndhæver ellers er til. Naturligvis vil jeg sætte en stopper for det — omgående!
Han plukkede sine pistoler op af hylstrene, nikkede venligt til Wyler og trådte hen på fortovet udenfor saloonens halv- plus svingdøre. Hans pistoler havde længe været genstand for stærk kritik ved byrådsmøderne. Byens spidser som borgmesteren og Monty Bull havde åbenlyst erklæret, at de to tingester var et par forbistrede oldsager. Og rådets ærede medlemmer havde været af samme mening.
— Todd er en gammel stabejs, havde de erklæret alle som med én tunge. Han er et gammelt, dovent svin. Se bare på møget i arresten. Og de skydere — nøjagtig ligeså forældede som han selv. Forladere! Nu hvor alle ordentlige mennesker bruger bagladere! Han må ud. Vi må ha’ en moderne marshal!
Hank havde hørt denne snak.
Men Skalde Jones havde på sin side ikke skænket det en tanke, at marshallen var texaner, da han så ivrigt opfordrede ham til at gribe ind. Så saloonværten havde slet ikke tænkt på, at grunden til Hanks langsommelighed i at rykke ud var, han fandt tanken om den storpralende Monty Bulls nederlag yderst fornøjelig. At Bull fik sin gode og yderst tiltrængte bekomst af et par hårdtslående krabater fra Enstjerne-staten, passede den gamle marshal særdeles vel. Så der var ingen grund til at blande sig for hurtigt i begivenhedernes gang.
Men hvis man skulle dømme efter den stilhed, der havde sænket sig i saloonen, var begivenhederne fuldbragt. Larmen var brat løjet af. Der hørtes ikke flere skrig og skrål, kun svag stønnen, spækket med lavmælte eder. Hank påtog sig en yderst misbilligende mine, sparkede døren op og trådte ind.
Lokalet lignede en sørgelig slagmark. Bevidstløse og halvt bevidstløse borgere lå og blandede sig uhygiejnisk med savsmuldet på gulvet. En mand lå hen over de splintrede rester af et pokerbord. En anden stak bevidstløs enden i vejret tværs over baren, mens blod vældede stygt ud af hans næse og mund. Bull var stadig på fode. Men ude af stand til at foretage sig noget nyttigt — ja, endog til at tale. Han tumlede frem og tilbage med poterne klasket mod mellemgulvet og udstødende sælsomme og særdeles hæslige lyde.
Hank kunne ikke se noget inventar, som ikke trængte stærkt til reparation. Bag baren stod tre mænd: Skalde Jones med alle tegn på skræk afmalet i sit ansigt plus to høje, solbrændte muskuløse gutter, der så yderst hårdkogte ud, men ikke havde ret mange synlige skrammer. De tømte taktfast en flaske rye-whisky på den gode, gammeldags facon uden at ulejlige sig med at poste den i glas.
Hank bekæmpede sin trang til at grine højt. Istedet spændte han pistolhanerne og gøede:
— Hold inde! Stands! Den næste, der prøver at sætte et slag ind, får et løb i kraniet!
Truslen lød temmelig tåbelig under de forhåndenværende forhold. Hank var den første til at indrømme det. Men hanbibeholdt sin politimæssige mine, som situationen krævede. Partnerne nikkede venskabeligt til ham.
— Davs, marshal, brummede Bill. — Vil du ha’ en drink med os, før du smækker os bag tremmerne?
— Jeg har smagt bedre whisky før, bemærkede Ben. — Men også dårligere.
— En lovhåndhæver drikker ikke, når han er i tjeneste, mumlede Hank. — Kom frit frem fra baren med næverne i vejret. I er anholdt.

— Jeg er ruineret, gispede Jones. — Hvem skal betale for …?
Monty Bull rettede sig op et kort sekund, drattede så over mod baren.
— Jeg ska’ nok betale, stønnede han. — På en måde var det min skyld. Det begyndte med, at den skrupskøre texaner ville prøve 20-dollars-spillet. Hvis jeg ikke havde modtaget udfordringen, ville der ikke være blevet ballade.
— Hej da, drævede Hank. — Det lyder vel nok mægtig reelt.
Han hørte skrabende lyde. Andre gæster i Bisontyren var ved at åbenbare sig — dukkede op bag borde og frem under trappen. Det var de fornuftige mænd — for gamle og skrøbelige til at tage del i et muntret slagsmål. Og de tilrådede noget så indstændigt Hank at sætte texanerne bag lås og slå. Et forslag som Bull gav sin allervarmeste støtte.
jeg
Om ni dage kan du overtage kommandoen, brummede Hank. — Men indtil da er det mig, der bestmmer! Forresten gider jeg ikke skændes med dig. Du har bare at overholde loven indtil videre. Jeg anholder et par skrappe fyre.
— Holde loven, snerrede Bull.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Kapitel I



		Kapitel II



		Kapitel III



		Kapitel IV



		Kapitel V



		Kapitel VI



		Kapitel VII



		Kapitel VIII



		Kapitel IX



		Om Bill og Ben i skudduel











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126











EPUB/images/cover.jpg
Marshall Grover =%

Bill:Ben
i skudduel






